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AHA®OPA "1 YIIOTPEBA YIIAHA'Y
VTAJTIMJAHCKOM JE3UKY

Amnacdopa mpeacraBba KOMIUIEKCHY je3WUYKY IIOjaBy KOja OMO-
ryhaBa moBesuBame MHpOpManuja yHyTap Tekcrta. Cacroju ce u3
aHTellefleHTa 1 aHAPOPCKOT M3pasa. AHTelle[leHT YKasyje Ha BaHTeK-
cTyanmHy pedepeHT 1 yBeJieH je MpeBacXofHo HeoxpeheHnM dmanom,
anmm y oBoM pafy ykasahemo Ha cyuajeBe Kajia ce y3 aHTelle[leHT YIIO-
TpebpaBa u onpehenn uman. AHadOPCKU U3Pa3 yBEK CafpKU Ofpe-
henn wnan, 6ymyhu ma ce Ha Taj HAUMH CUTHAIU3UPA [a je JOLUIO O
TEKCTyajIHe KOXe3lje KpO3 I0Be3nBakbe aHTelle/[eHTa ¢ aHahOpCKUM
uspasoM. LIn/b pajia jecTe 7a Ha OCHOBY KBaJIMTaTHBHE aHA/IN3e KOP-
Iyca cacTaB/beHOT Off LIIeCT KIbJKEBHMX JIe/la yOuuMo BpcTe aHadope,
Ja aHa/NIM3MPaMO je3anuKa CPeACTBa KOja Cy IPHUCYTHa y aHadop-
CKOM 13pa3y, Kao U Ha KOjii HAYMH JOa3M [0 OBEe3NMBamkha aHTelle-
meHTa 1 aHadOPCKOT M3pasa. Ykasahemo Ha yeTupnm BpcTe aHadope:
AMPEKTHY, MHAMPEKTHY, aCOLMjaTUBHY 1 aHApOPCKe MHKATICYIaTOpe.
IIpBe gBe BpcTe KapakTepuire KopedepeHIiuja, OTHOCHO, MAEHTNY-
HOCT pedepeHara. [Ipyre iBe KapaKkTepullle HEUJEHTUIHOCT pede-
penara. CBe 4eTHpy BpcTe aHadope YCIEIHO OCTBAPYjY TEKCTYaTHy
KOXe3Mjy U YMTAJIal] je y CTamby Jia IIOBeXKe aHTellefIeHT C aHahOPCKUM
uspasomM, 6e3 003upa fa 1u je ped 0 UAEHTUIHOCTY NN HeMAEeHTI Y-
HocTM pedepeHara yHyTap aHadope. IIup HaMm je fa ykakeMo Ha
dbaxTope koju oMoryhapajy TakBy BpPCTY pacliO3HaBamba, a KAKO OMCMO
Ty nojaBy mojacHunyu ¢okycupaheMo ce mpeBacXogHO Ha Iparma-
THYKe YMHUOLe, anu y3uMajyhu y o63up rpaMaTiike 1 ceMaHTHUIKe
uynHuone. Kpos oBaj pay mokasahemo fja ce anrenefent u anadpopcku
U3pa3 MOTY II0Be3aTI Ha MHOTOOPOjHe HaulHe: KPO3 TOHAB/bakbe VICTe
JleKceMe, KpO3 JIeKCMYKe CYICTUTYTe y aHapOPCKOM 1M3pasy KOju Cy
CeMaHTIMYKY TOBE3aHM C aHTEL[eAeHTOM, KPO3 aCOLJjaTUBHe, TOTUYKe
M IIparMaT4Ke Be3e.

Kbyune peun: aHadopa, MTaIMjaHCKM UIaH, aHTEIEfleHT, aHa-
dopcku uspas, Bpcte aHadope, mparMaTuaku GakTopu

1. YBOI

AHadopa npencTaBba jejaH Off KJbyYHUX e/leMeHaTa TeKCTya/lHe Koxe-
31je, KOjoM ce yryhyje Ha mpeTxogHu fieo TeKcTa. CacToju ce U3 aHTelLlefleHTa
u aHadopcKor uspasa. AHTelefieHT yiyhyje Ha BaHTeKCTyanHu pedepeHT 3a
pasnuky of aHadopCKor m3pasa, Koju je eHgodopuyke IpUpoOfe, OFHOCHO
ynyhyje yHyTapTeKCcTyaaHO, Ha aHTellefleHTa, CAMIM TUM Ha IPETXOIHN Cer-
MEHT TeKcTa. AHadopa ce Moxxe fepuHICaTU Kao OfHOC n3MeDhy nBa jesandka
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€JIeMeHTa: Y OKBUPY TOT OfHOCA TYMadere aHTeleleHTa yTIue Ha TyMademe
aHadopckor nspasa (Huang 2006: 288).

Amnadopa npepncraBba jefHy Off HajKOMIUIEKCHUjUX II0jaBa y OKBUPY
npupopHor jesuka (Huang 2006: 288). Yomcku (1981, 1995) y anadopu
Bupn Moryhe paspeieme pasyMmeBama IPUPOfe J/BYACKOT yMa ¥ HadMHa
Ha KOjM YCB3jaMO je3UK, a TO INTame, 10 IHeroBOM MMUIIbEHY, OCHOBHO
je mmrame smuHrBuctuke (Chomsky 1981, 1995 y Huang 2006: 288).

AHadopa npencTasiba ,u3pase KojuMa ce ynyhyje Ha eHTUTET Ha KOju ce
Beh ymyTuio myrem aHTellefleHTa y IPETXOHOM KO-TeKCTy (vnn Koju je Beh
IPUCYTaH y YHUBep3yMy auckypca)” (Conte 1991: 2).

Jlo Tyka yka3yje fia je aHaopa ,OHaj je3n4K1 MeXaHU3aM Kojii OCTBapyje
Besy usMeby [iBa min Bullle eJleMeHaTa y TEKCTY, aHTellefleHTa ¥ CBUX M3pasa
IIyTeM KOjUX Ce Ha Taj aHTelleleHT MOHOBO yKasyje ™ (Lo Duca 2013: 198).

AHacdopa je BaxKHa jep y cebM yKpIITa CMHTAKCUYKe, CeMaHTIYKe U IIpar-
marndke paxrope (Huang 2006: 288; Marello 1986: 121). Maperno uszBaja Tpu
BpcTe aHaope: CMHTAKCUUKY, Koja ce CIyu mpodopmama (y HaleM pagy To
cy aHaOpCKM M3pasy) 1 3aBYUCH Off PAMaTUYKIX [IPABU/IA, IPAarMaTIIKYy, Koja
ce 6asypa Ha EHIVIK/IONEANjCKMM 3HABMMA, I CEMAaHTIUKY, KOja Ce 3aCHVBA Ha
JIEKCVIYKOM 3HAIbY, Ha ITOBE3VBAbY PEUN U HIXOBUX CHOHVMMA VM/IM XUIIEPO-
uuMa (Marello 1986: 121).

Mu hemo ce y oBoM pajy GoKycupaTyt MpeBacXofHO Ha BaXKHOCT IIpar-
MaTHMYKuX (HaKTopa 1 BUXOBOT YTUIaja HA YIOTpeby YiaHa y OKBUPY aHa-
dope. Anadopa 6asupaHa Ha MparMaTMYKIM IMHMOILMIMA, OJHOCHO, IIpar-
Maruyka aHapopa, ykasyje HaM Ha CBY KOMIUIEKCHOCT HadMHa IOMONy Kor
IOMa3M 10 yMpexxaBawa MHPOpMaIija ¥ CTBapama KOXePEHTHOTI, YNTAOILY
PasyM/bMBOT TeKCTa. Ty 4ymHMOLM He oA pasyMeBajy, Kako uctude Mapeno
(Marello 1986: 121), camo eHIMK/IOIe[IMjCKa 3Haba (3Hama 0 cBeTy) Beh mop-
pasyMeBajy IO3HaBale KOHTEKCTA VI KO-TeKCTa, YHUBEp3yMa AUCKYPCa,
3ajelHNYKNUX 3Haha CarOBOPHIKA, CIIOCOOHOCT youaBama pedepeHTa Kao u
KoonepatuBHOCT caroBopHuKa (Grice 1989: 368-369).

2. Wb PAJTA

[Insb paja jecTe ga mpuKa)keMo aHadOpy Kpo3 IbeHe pasIndnTe JieloBe,
aHTele[IleHT U aHapOPCKY U3pas, M HauMHe Ha KOoje 0/I1a3y 10 HBIXOBOT II0Be-
3MBalba U CTBapama TeKCTyasaHe Koxesuje. Kpos aHanmmsy KopIyca off IecT
KIbJDKEBHIX Jle/la YOUM/I CMO 4eTHpH BpcTe aHadope Koje hemo ananmusu-
paTu y oBOM papy.

IIpBa Bpcra aHadope jecte fupekTHa aHadopa: Wby KapaKTepulle JIeK-
CMYKa MJEHTUYHOCT aHTefelleHTa U aHapopcKor uspasa. [lpyra Bpcra jecte
MHIMpeKTHa aHadopa, KO Koje IMOCToju YuTaB Hu3 Moryhux anadopckmx
u3pasa Koju ce MOBe3Yjy C aHTel[eleHTOM 3aXBa/byjyhyu ceMaHTUYKO-IIpar-
MaTI4KOj Be3u Koja nocroju nsmeby wux. Kopedepenunja, ognocHo, upen-
TUYHOCT pedepeHaTa, KapaKTepulle oBe ABe BpcTe aHadope. Y 0BOM pagy
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npukasahemo u crydajee aHadope y KojuMa JOMasK 10 HEMAEHTUIHOCTH
pedepenara. Ta mojaBa nmpucyrHa je y Tpehoj u geTBpTOj BpcTy aHadope, Kof
acolujatuBHe aHadope 1 Koj aHaQOPCKMX MHKAIICYNaTopa. ACOLMjaTUBHA
aHadopa OI/INKYje ce jaKMM JIOTMYKO-acOIVjaTUBHIM Be3aMa usMmeby ene-
MeHara aHadope, ToK aHaOPCKM MHKAICYTaTOPU MPENCTaB/bajy pedn Koje
monyT ,Kancyne” (Jlo Jyka 2013: 200) kBanndukyjy aHTeLje[leHT KOju MOXKe
6uTy neo mperxogHn uckas. Gokyc je OBOr pajia Ha MparMaTUIKuM HakTo-
pUMa Koju yTHYy Ha II0OBe3MBame aHTellefleHTa 1 aHadOopCKor n3pasa, CTBa-
pajyhu Ha Taj HaUMH TEKCTya/IHy KOXe3Wjy ¥ TEMAaTCKU KOHTVHYNTET TeKCTa.
Takobe, mpoyunhemo kako ImparMaTM4YKy YMHMOLM YTUYy Ha YIOTpeby
4JTaHa KaKo KOJ aHTeIle/IeHTa TaKo U y OKBUPY aHa(OPCKOT 13pasa.

3. OCHOBHA TEPMMHOJ/IOI'MJA

Byayhu ma y oBoM papy mocMarpamo aHadopy IpeBacXOfHO U3 IIpar-
MaTu4Ke IepCIeKTUBe, paay nakiler npahemwa paja ysemhemMo 1 KOHIIM3HO
hemo ob6jacHuTu TepMnue koje hemo kopuctuty u xoju he 6utn cacraBHU
leo paja. Ba>kHOCT rpaMaTuke M CeMaHTMKe HeCyMmbMBa je Kajia je ped o
aHadopy, anmy cMaTpaMo fja Cy TePMIHI U3 OBMX 00/1aCTV IO3HATI YUTAOLLY.
I[Tojacunhemo cnenehe mparmaTiuke mojMoBe: pedepeHiujy, pedepent, yHu-
Bep3yM AMCKYpCa, 3Hamba O CBETY, 3aje[lHNYKA 3HAba, KOHTEKCT (M KO-TeKCT)
VI KOOIIEPATMBHOCT CAaTOBOPHMKA.

3.1. Pegepenyuja (enen. reference)

Pedepenunja nmpeacrasba YMH NyTeM Kojer TOBOPHMK IIOBe3yje pedun ¢
oprosapajyhum pedepentuma y cosbHoM cBety (Dardano 2005: 292). Kako
HaBopu Kaprcon, pedepennuja Ham omoryhaBa BpeMEHCKO M IIPOCTOPHO
U3MelITalke Y OHOCY Ha TpeHyTak rosopema (Carlson 2006: 74). Kao npu-
Mepe HAaBOAM Jia MO>KeMo roBoputu o Abpaxamy JImHKOMHY mm Jynujy
Ilesapy, a 1a OHM HMCY HAILllY CAaBPEMEHMIIN, UM MOXKeMo ToBoputu o Taxu-
Tvjy vy mwiaHety IImyTos, a fa Tamo Hukag Hucmo 6y (Carlson y: Horn,
Ward 2006: 74).

3.2. Pecpepeniii

Pedepenr je ,y ¢unmo3odckoj MMHIBUCTULIN U Yy CEMAHTUIM HA3UB 3a
eHTUTEeT (IIPefMeT, CTatbe, CTBAPY, UTJ.) Y CIIOJbHOM CBETY Ha KOjU Ce OHOCK
HEKY je3VYKI 13pas; Ha IIpuMep, peepeHT pedun CTOINIIA je IPeMeT CTOMULA”
(Crystal 1985: 316). Y nuteparypu o pedeperunju cpehemo u mojam eHTUTeT.
Kana Kopsen roBopu o ,,eHTUTETy , OH IO TUM II0jMOM IIOApa3yMeBa BaHje-
3MYKe I0jaBe, MocTojehe y cBeTy, KOHKpeTHe WM alCTPaKTHe, MOMYT Mpef-
MeTa, XUBUX WM HeXXMBKX 6rha, mpomeca, akiuja, craa (Korzen 1996: 18).
Kaptynen (1976) yBogu TepMuH ,,iucKypcHu pedepeHT” (,discourse referent”),
KOj¥ MOXKe [ja Ce OJTHOCH U Ha CaM TeKCT U Ha CIIO/bHM CBET.
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3.3. Yuueepsym guckypca (enen. universe of discourse)

YHuBep3yM AycKypca geduHuIIe ce Kao: ,06110 Koju 1cka3 o ofgpeheHom
CBETY, CTBAPHOM VIV M3MUIUbEHOM (MM Ae/TMMIYHO CTBAPHOM, JeTUMUIHO
VI3MUII/bEHOM) O KoMe roBopHuK npuya’ (Hurford et al. 2007: 62). Y oxBupy
YHMBep3yMa AMUCKypca MOy ce Hahm: peanHu mojMoBy, peAMeTH 1 ocobe,
amu U GUKTUBHE 0C00e, Tj. TUKOBK 13 PUIMOBA UK KEUXKEBHOCTH, TIOIYT
[Mepnoxa Xonmca unu jegHopora (Jackendoft 2002: 301-302).

3.4. 3narve o csetily

Kaxo 6ucmo mornu fja pasymeMo aHadopy, OLHOCHO aHaOPCKY 13pas,
4ecTO MOpPaMo jja ce OC/IOHMMO Ha Hallla 3Hama o cBeTy. OBaj TePMUH IO~
pasyMeBa Jja CBaKO Off HAC IOCefyje ofpeheHy KOMMYnHy OMIITEr 3HAMKBA O
CBETY: KO je mpeficeHuK onpebhene npkase, mra cy To Mecen, CyHIe win
3Besfie 11 [ja Cy TO jeAMHCTBEHe Il0ojaBe y IPUPOAY, Iie je Adpuka, fa npBo
nobe pydak ma oHza Bedepa u cnn4HO. [lakiie, TO Cy KaKO eHIMKIIONeAMjCKa
3Harba TAaKO I II03HaBae JPYIITBEHNX HOPMI IIOHAIIatha 1 Onxoherma.

3.5. 3ajegruuKo 3Harve

TepmuH ,,3ajegHnuko sHame” (,common knowledge”) yBopu JIync (1969)
Kako 61 06jacHIO HaYMH Ha KOju Ce OfiBMja KOMyHMKauuja usmeby carosop-
Huka (Lewis 1969 y: Clark 2009: 116). 3ajenHnuko je 3Hame crenupuUIHO
jep moxpasymMeBa opeheny konmunHy nHpOpManmja Koje fie/ie TOBOPHUK U
CarOBOPHMK U Ha OCHOBY HJX 3aCHUBAjy KOMYHMKaIjy, a TO ce pediekTyje
¥ Ha caMOM IpaMaTudkoM HuBoy. Ha mpumep, Bpro je BepoBaTHO jAa he y
BUXOBJM JCKa3uMa IIpeoBlafiaBaTi yrnorpeba oxpeheHor uraHa 3aTo mrTo
ynpaso onpebenn unan ykasyje u ynyhyje Ha pedepente Koju cy mosHatu
TOBOPHUKY ¥ CATOBOPHMKY.

3.6. Konitiexciu

KoHTeKcT mpecTaB/ba CBe OHO IITO YMHY MO3aJMHY jefiHe KOMYHUKa-
TUBHE CHUTYyalyje: TO MOI'y OUTM NMPOCTOPHO-BpPeMEHCKe KOOpAMHATe, KYII-
TypHM obpaciy, OmiuTa 3Hama u canyHo. Kako mcrmye Kpys: ,,KoHTeKcT
IpefcTaB/ba eceHIMja/HN (AKTOp Y MHTepIpeTaunju uckasa. HajBakHuju
aCIIeKTV KOHTeKcTa Cy: (1) mpeTXogHu My HapefHM uckasn (‘Ko-Tekcr), (2)
HemocpeHa GU3MYKa CUTyanuja, (3) mmpa curyaumja, ykmydyjyhn ppy-
IITBEHe CUTyal[uje Kao 1 ofHoce Mohu, 1 (4) mpeTnocTaB/beHO 3HaME Koje
mene roBopHUK u caroBopuuk.” (Cruse 2006: 35) Ha mwera yrudy u BaHje-
3UYKM YMHMOLM, TIOIIYT KY/ITYPHE VI COLVjaTHe 03a1He.
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3.7. KootiepattiueHociii cazo6opHuKa

Bynyhu ma pasymeBarme TeKcTa 3aBUCHK Off CAMOT YMTAOIIA, CMATPAMO Jja
je Ba>KHO yKasaTH Ha [10jaM ,KOOIIEPATMBHOCTY CATOBOPHUKA Y OKBUPY IIPO-
Ijeca 4ynTama 1 pasyMeBama TeKCTa. I'pajc YBOAM 1/€jy O KOOIEPATHBHOCTH
YHYTap KOMYHUKAaT/BHE CUTYyalllje IO HAa3MBOM ,IIPUHINII KOOIIEpaTUB-
HocTu (,cooperative principle”). Capapma ce ogsuja usmely caroBopHuka u
OHa je HeOIIXO/{Ha KaKo 01 ce TeKCT IpaBMIHO pasymeo (Mey 2009: 791).

4. AHA®OPA Y IbEHV EJIEMEHTHU

AHadopa ce cacToju 13 aHTelefieHTa 1 aHapOpCKor uspasa. Y ynyhu-
Bamby Ha aHTellefleHTa 11 aHadopcKe u3pase nomMaxke HaM wiaH. Heoppehenn
41aH 00MYHO YBOAM IIPBY Off /1BA YIIPaBO CIIOMEHYTa elleMeHTa (AaHTeLeIeHT),
mok oppeheny 4iaH yBogu fpyru eneMeHT (aHadOpCKYU u3pas). AHTeleJeHT
Mo)ke 6UTHU yBeZieH U ofjpeheHNM 4IaHOM, U TO Y HOCeOHUM CTy4ajeBrMa, O
kojuMa hemo roBopurn y mornormnasy 4.1.

4.1. Antiieyegenini u yiottipeba unana

C 0631poM Ha YNIEHNITY [ja Y TeKCTY aHa(OpCKU n3pasy He MOTY QYHK-
1uoHucaru 6e3 aHteneneHTa, Kopsen sakpyudyje na anadopy kapakrepuiie
pedepeHuMjanmHa XUjepapXuja I ja ce aHTellefleHT MO)Ke CMaTPaTy K/bYyYHUM
y nHpOpMaTUBHO-pedepeHIIIjaTHOM CMUCITY; CAMO Taj elleMeHaT IoBe3yje
TeKCcT ca cnobHUM cBeTtoM (Korzen 1996: 114). AHTelLle[leHT HE MOXe M30-
CTaTy, a YKOJIIMKO Ce M30CTaBY, TeKCT he m3rybutm cMmmcao, 3a pasiuky of
cyd4aja Kaja ce n3octaBu aHadopcky nspas (Korzen 1996: 132).

AHTelefieHT ce KapakTepuiie yrnorpebom Heoapehenor unana, 6ygyhu
Ia OH YBOJM Y YHUBEP3YM JUCKYpCa TEKCTYya/lIHO HOB, HEIIO3HAT II0jaM.

[la] Luca miha portato una rivista. Leggero la rivista domani. (Kopsen 1996: 115).
[16] Jlyka mu je noneo jeman/uexu yaconuc. [Tpountahy gacomuc cyrpa.

MebhyTtum, mocroje cutyaumje y kojuma je naeHTUTET pedepeHTa HeABO-
CMMCJIeH, jefMHCTBEH, U CaMVUM TUM he ce y aHTelle[leHTY jaBUTHU ofpehenn
wiaH. TakBu cy pedepentn, Ha npumep: il sole, la luna, il Papa, il presidente
(pemom: cyHue, mecey, fiaiia, iipegcegrux). VIcTu je crydaj 1 ca KOHTEKCTYaIHO
jemMHCTBeHMM pedepeHTHMa Koju ce 6asupajy Ha 3aje[HMYKUM 3HamuMa
CaroBOPHMKA, IoNyT: portami il quaderno (gonecu mu mojy ceecky) (Prandi,
De Santis 2011: 256). Y HaBeZieHOM IIpUMepy TOBOPHUK yIIyhyje Ha CBOjy cBe-
CKy u ynorpe6paBa onpehenn wian 6e3 mocecusa. Y MTaINjaHCKOM je3UKY
IpefMeTe KOjii Cy HaM O/IMICKM TOBOJ/BHO je O PeANTH YWIAHOM fia Ou ce IIOCTH-
r1a nocecusHa BpegHocT (Dardano, Trifone 2001: 150).

Ynotpeba Heoppehenor nnu oppehenor uraHa ¢ aHTeleeHTOM 3aBIUCHU
¥ Of IIpOLieHe TOBOPHUKA JIa JIU je CAarOBOPHMK YIIO3HaT ¢ pedepentom. Heo-
npebenu ynaH jecte curHan fia je pepepeHT HemosHat caroBopHuky (Prandi,
De Santis 2011: 255).
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Taxobe, ykonmko aHTelefeHT HpefcTaB/ba MMEHNYKY CHHTarMmy Koja
O3HauaBa KJIacy, MOXXe ce YHOTpeOuTu kako ogpehenn tako u Heoppebern
wraH. OBfie mocToju 6Grara pasianka y 3Hadewy: ofpebeHy wian rosopu o
CBUM 4YIaHOBMMa KJIace YOIILITeHO, 0K HeoxpeheHn dnaH ykasyje Ha Hajpe-
Ipe3eHTaTMBHMje YIaHOBe YHyTap Knace. (Prandi, De Santis 2011: 256).

Y HapefHOM IpMMepy MOXKEMO YOUUTH YIOTpeOy aHTellefieHTa C ofpe-
beHnm wiaHOM Ha OCHOBY 3ajeJHMYKIX 3HaFba CATOBOPHIKA, OFHOCHO ITHCIIA
VI 9UTAOL[A:

[2a] Una volta che il Commendatore abbia dimostrato che puo mettere in difficolta
quello che si chiama il salotto buono della finanza e della politica, & probabile
che il salotto buono lo preghi di smetterla con quell'idea, lui rinuncia a Doma-
ni e ottiene un permesso di entrata nel salotto buono. (Num, 11/119)

[26] Kapna komeHgaTop 6yzie IToKasao fa MOXKe Jia OBefie Y HEIPIWINKY BPXYLIKY Y
bMHAHCHjCKUM U TOUTUYKMIM KPYTOBYMMa, BpJIo je Moryhe fa he ra samonmnn
Ia ce okaHe Te upeje, oH he ogycratn of usgaBama nmucta Cyrpa u tako he
crehn ymasHuIy 3a BpXyLIKY.

Y cnepehem mpumepy BupuMo ynorpeby oxpebheHor yiana y3 aHTelle-
IIeHT KOju MpeJiCTaB/ba K/Iacy:

[3a] Ilserpente corallo comune ¢ diffuso tra le regioni sudorientali degli Stati Uniti
e il nord-est del Messico. Il serpente corallo predilige la vita solitaria, ma mo-
difica questa abitudine nella stagione dell'accoppiamento, in primavera. (Pa-
lermo 2013: 80).

[36] CeBepHoaMepuyKka KOpaJicKa 3MuUja pacCIpOCTparbeHa je Y jyTOMCTOYHNUM pe-
rujama CAJl-a n ceBeponctoka Mekcuka. CeBepHOaMepuyKa 3Mija BOIN yca-
M/BEHIYKI >KUBOT, a/I/1 MeHha OBY CBOjy HaBUKY y H00a Iapema, Ha mposehe.

4.2. Anagopcxu uspas

Anadopckn n3pas (Korzen 1996: 113) cacTaBHM je je0 CBUX BpCTa aHa-
dope. I3pa3 cmo npeysenn ox Kopsena. 3a anagopcke uspase Konre ymo-
Tpe6/baBa TEPMIUH ,,HOMIHAHe Ipo-¢popMe” objaimasajyhu fa cy To ,,cBU
OHM M3pasy y3 momoh Kojux roBOpHMK MoOXKe fja ymyhyje Ha mpenmere u
cTama Ha Koje je Beh ynmyTuo nyrem anrenenenta y npe-rekcry’ (Conte 1988:
21 y: Korzen 1996: 113).

AHadopcky n3pas rpaMaTUUKy je yBeleH ofpeheHnM umaHoM jep ce Ha
Taj HAYMH yKasyje [a je HaCTYIIo eepeHIMjaTHo IIoBe3NBambe C aHTelle-
IeHTOM. 3a IMPeKTHY aHapOpy KapaKTepUCTUYHO je IOHaB/bambe, 0K je 3a
VIHJVPEKTHY U acOLMjaTUBHY aHadopy, Kao U 3a MHKAIICY/IaTOP, KapaKTepu-
CTH4YHA 3aMeHa U3Pa3a; y CBAaKOM C/Iy4ajy, yorpeb/pasa ce ogpeheHn draH:

[4a] Mi hanno regalato un libro. E Pultimo romanzo di Camilleri. (Prandi, De San-
tis 2011: 255)
[46] Iloxmonwmu cy mu jesHy Kmury. To je HajHoBuju Kamunepujes poman.
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5. BPCTE AHA®OPE
5.1. Jlupexiuina anagopa

IupexTHa aHadopa moppasyMeBa IeKCUUYKY UACHTUIHOCT aHTellefleHTa
¥ aHaOPCKOT U3pasa; OHa Ce OI/Iefia Y yIIoTpeby ucTe peun y oba fiea aHa-
dope. VimeHTMYHOCT aHTele/leHTa 1 aHaOPCKOT M3pa3a HasymBa ce Kopede-
pennyja (Korzen 1996: 117). Y uTanmjaHCKOM je3Ky aHTeL|e€HT Ce YBOAU Y
TEeKCT oMohy HeofpebheHoOr YraHa y UTanMjaHCKOM je3UKy (OCHM Y Crrydaje-
BIUMa KOje cMo omnucann y 4.1), ok je aHadOpCcKM M3pa3 yYBeK yBefieH ofpebe-
HUM YIaHOM. AHTeleleHT yiyhyje Ha pedepeHT Koju ce Haasy y CIIOJbHOM
CBeTY, JaK/Ie Ha mera ce ynyhyje ersopopnykn, ok aHadOpPCKM U3pas yIy-
hyje Ha aHTellefieHT, faK/Ie Ha Wera ce yIyhyje yHyTapTeKCTyaTHO, OfHOCHO
eHI0(OPUUKIL

Y HapeHUM IpyMepyMa 13 KOPITyca aHa/IM3UpPaIy CMO yBohemwe HoBor
pedepeHTa y YHUBEP3YM AMCKypca IIyTeM HeoapeheHor uraHa, [OK je aHa-
dbopcku u3pas yBefieH ogpeheHnM draHOM:

[[5a] Ma una sera, chera seduto al fuoco, si apri di colpo la porta e comparve un
giovane, con un fucile. Avra avuto diciassette anni. “Cosa succede?” domando
Planetta, senza neppure alzarsi in piedi. Il giovane aveva unaria ardita, assomi-
gliava a lui, Planetta, una trentina d’anni prima. (Bout, 11/155).

[[56] Anu jemHe Beuepy, TOK je cefieo TIOPeN BaTpe, HAIIO CY Ce OTBOPWUIIA BpaTa 1
mmojaBuo ce jega mianuh ¢ mymkoM. Morao je MMaty cefaMHaeCT TOAVHA.
»Ita ce gemasa?“ ynurao je [Inanera, yak Hy He ycraBiun. Muaguh je nmao
CMeo U3pas, IMIMO je Ha 1era, [I/TaHeTy, Off pe TpujeceTak rofMHa.

[[6a] Da principio avevo trovato lavoro come tutore di un ragazzo tedesco, troppo
stupido per andare a scuola, in Engadina. [...] Tre giorni dopo sono stato licen-
ziato, perché il ragazzo non faceva progressi. (Num, 6/119).

[[66] V¥ moueTky caM Halrao Iocao kao KyhHy HacTaBHMK jegHOM ManoM Hemiry y
Enraguny, koju je 610 mpeBuiie Iynas fa 61 uimao y wkony. [...] Tpu gaxa
mocrte Tora o610 caM 0TKas, 3aTO LITO HeYaK Hifje HAIIPeZ0Bao.

[[7a] Uno si fermo ai piedi di una quercia spaccata in due dal fulmine, gialla e morta,
le accostod una fiaccola di resina ai rami: una fiammata avvolse la_quercia che
divampo tutta come una torcia gigantesca crepitando veloce. (Gen, 6/151)

[[76] JemaH ce 3aycTaBM y IOZHOX]Y XPacTa, MyEOM paclell/beHOT Ha/[BOje, XKy TOT
U MPTBOL, IPUC/IOHN O TpaHe jefHy 6ak/by Of cMOJe: ITaMeH 00aBU XpacT
Koju caB 6yKHY Kao [ITHOBCKa BOLITAHNUIIA, yl{KeTajyhn auBibe.

Ynorpeba oppebenor umana ykasyje ma je pedepent Beh mperxopmHO
CIIOMEHYT y TEKCTY, oBe3yjyhu ra Ha Taj HaYMH C aHTELeEHTOM ¥ CTBa-
pajyhn anadopcko ympexaBame IIOjMOBa U KOXe3Ujy TeKCTa. [MpeKTHY
aHadopy KapaKTepuile JeKCUYIKa UAEHTUYHOCT, a/li Y aHapOPCKOM M3pasy
Moxe fohy Ko mapuujaTHOr IOHaB/baka, Kao y IpuMepy [6a], y koM nmamo
OfHOC un ragazzo tedesco — il ragazzo (jegnom manom Hemuy — geuak). Kaga

a(sLoeH

65—EV * CC0C

491



TujaHa H. Kykuh

150

ce aHTeleNleHT CacToju M3 BUINE Jel0BA, MOXE Ce TMOHOBUTU CaMO jefjaH
Jle0 UMEeHWYKe CUHTArMe, U Tajja TOBOPUMO O ,,TIAPIUjaTHOM MOHAB/batby”
(wripetizione parziale”) (Palermo 2013: 81).

5.2. Ungupexinna anagopa

MupupexTHa aHadOpa cacToju ce U3 aHTeleleHTa 1 aHa(OPCKOT U3pa3sa.
[ToBe3aHOCT OBa [jBa eJIeMEHTa JpyTradyja je y OGHOCY Ha JUPEKTHY aHapopy
KOja ce OCTBapyje IeKCHUKIM IIOHaB/bameM KcTe peun. Kog MHANpeKTHe aHa-
dope aHapopcky u3pa3 GpyHKIMOHNIIE HA MHOTO C/IOXKeHUju HauuH. Fbera
KapakTepulle ynorpeba eKBMBaJICHTHUX M3pPa3a, CMHOHMMA, XUIIEPOHMMA,
XUIIOHMMA U NeMUHYTNBA. [lajiepMo BUY y OBAKBOj ,,/IEKCUYKO] CYIICTUTY-
1uju” CeMaHTUYKO U parMarndko 6oraheme rekcra (Palermo 2013: 85), kao
y cnegehem npumepy:

[8a] Questa sera Andrea Camilleri sara ospite di una trasmissione televisiva. Lo
scrittore siciliano presentera il suo ultimo libro.

[86] Beuepac he Angpea Kamumepyu 6uTy rocT y jeHOj TemeBU3MjCKOj eMUCH L.
Cunpnujascky nucan npenctasrhe CBojy HOBY KIbUTY.

MupupextHa aHadopa mofpasyMeBa aKTUBALMjy CeMAaHTUYKNX U IIpar-
MaTMYKUX 3Hama ynTaona. OH Tpeba f1a MOBeXKe aHTeIeleHT ¢ aHaOPCKUM
u3pasoM. Y TOM Ipollecy momaxke My oxpebeHoct anadopckor mspasa (y
IOTIIOI/IaB/by 4.2 HAIIOMEHY/IU CMO Jia aHadOPCKM 13pa3 MOpa OUTK yBeleH
oppebenum unanom), 6ynyhu fa ce Taj u3pas 1eKCUYKY pas3nuKyje o aHTe-
IL[efleHTa U IPBY YT YBOAY Y TEKCT.

Ynorpeba oxgpehenor unana y aHagopckoM mapasy KOjuUM ce IPBU IIYT
ynyhyje Ha pedepeHTa, TeKCUYKYM Apyradnjer of OHOT Ha Kora ymyhyje aHTe-
Lie[leHT, ienyje HerpamatnaHo. MebhyTuM, nako ce gaTui ojaM CIoMub€ IIPBU
YT, a YBeJleH je ofpeheHnM daHoM, ypaBo HaM Taj IIOCTYINaK fiaje jacaH
3HAaK JIa IOCTOjY YHYTapTEeKCTyalHa CeMaHTUYKa M IparMaTvyka IoBe3a-
HocT usMeby enemenara anagope. Ha unraony je na npuMeHOM ,,IpMHLIMAIIA
koomneparuBHocTUr (Grice 1989: 368-369), ka0 1 aKTMBALMjOM €HIIMKJIOIIE-
AMjCKUX 3Haba WM 3aje[JHNYKIX 3Harha youy moBe3saHocT n3Meby anrere-
IeHTa 1 aHaOpPCKOT 13pasa.

JMako ce mHAMpeKTHa aHadopa Oasupa Ha JIEKCUYKO] HEMAEHTUIHOCTI
aHTelefileHTa U aHadopckor uspasa, BakHo je ucrahm ma onm ynyhyjy Ha
ucror pedpepenta. Ha Taj HaunH kopedepeHIja IOCTOjU M Y OKBUPY VH/U-
pexTHe aHadope, K0 LITO MOXKEMO 3aIa3UTH Y HAPELHOM IIPUMepY:

[9a]  Ieri mattina avevo comprato dei tulipani a un mercato in periferia, ma quando
sono arrivato a casa, i fiori erano gia appassiti. (Korzen 1996: 118).

[96] Jyde yjyTpy Kymmo caM mazme Ha mujany Ha neprdepuju rpajga, amy Kaja cam
crurao kyhn, usehe je Beh yBenyrno.

Y npumepy [9a] youaBaMo ceMaHTUYKY UAEHTUYHOCT pedepeHaTa: oHa je
ocTBapeHa y3 nomoh nekcnukux Bapujanuja (Korzen 1996: 118). IToesanoct
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aHTele[ileHTa ¥ aHaopcKor u3pasa 3acHMUBaA ce Ha cnefehoj nmpegukanujn: i
tulipani sono dei fiori (nane cy yeehe) (Korzen 1996: 119).

Hapepgnu npumep maycrpyje akKTMBaLyMjy €HUMKIONENAMjCKOT 3Hama y
aHa(OpPCKOM U3pa3y:

[10a] Tra di loro non figura certamente Charles Bettelheim. Lo studioso francese
aveva presentato le sue dimissioni dalla presidenza dellAssociazione gia nel
1977. (Korzen 1996: 118).

[106] Meby muma Huje cBakako Yapmc berenxajm. PpaHITycKy MCTpaXXMBad je /ja0
OCTaBKy Ha Me€CTO INpeJiCEHMKA YIpy Kemba jom 1977,

Y cnepehem mpumepy MoxeMo carjiefaTyi KOIMKO je BadKaH 4MTasall y
pasyMeBamy aHadope:

[11a] Prestaideisoldia un tizio un mese fa. Il mascalzone non me li ha ancora ridati.
(Korzen 1996: 118).

[116] IlosajMumo cam HOBAI] HEKOM THUIIY ITpe Mecel AaHa. Bapaba mu ra jour Huje
BpatwIa (OGHOCHO: jOIII MU HIfje BpaTyJIa HOBAL, Tj. YT).

Yuranal Mopa ja youu UAeHTUYHOCT pedepeHnarta: il tizio — il mascalzone
(tauti - 6apaba). Axo He IPUXBATU OBY IpeUKAI/jy, OHAA OBa IIOMEHYTa
TeKCTyaTHa ceKBeHI[a Huje BanuaHa (Korzen 1996: 119).

5.2.1. Exeusanenitinu upasu

Y HalleM UCTpaXkXMBamy, y OKBUPY aHa(pOPCKOT M3pasa MHAVPEKTHE aHa-
¢dope younau cMo JOMMHAHTHY NPUCYTHOCT eKBMBAJICHTHUX M3pasa. Hamra
IPeTIOCTaBKa jecTe Ja pasJior 3a TaKaB Ofabup Mycala IeXy y ClIoCOOHOCTI
OBIX U3pasa Ja oMoryhe JofjaTHa I0jallllberba, OHOCHO YBUIE Y KapaKTep
ocobe mm mojase 0O K0joj je ped, a Mpoupe NHPOPMATUBHOCT MMEHNYKe
CMHTarMe y OKBMPY aHTeIleIeHTa ¥ CAMMM TVM Jla IEKCMYKY 0borare TeKCT.

IIpannu u le CaHTHUC cMaTpajy Aa Cy eKBUBAJIEHTHM OHU M3pas3y Koju
ce 6a3npajy Kako Ha eHIVIK/IONEeUjCKIM TaKO 1 Ha 3ajefHUYKUM 3HabUMa
caroBopHuka. Ha mpumep, exBuBajeHTHU M3pa3 3a Pum jecre la capitale
d’Ttalia (enaenu epag Vianuje) unu la citta eterna (eeunu zpag) (Prandi, De
Santis 2011: 262-263). Anu 3a Hexora Pum Mo>xe npepcrasjpaty, HIp., EHpu-
K06 2pag. Y OBOM CITy4ajy TOBOPMMO O aKTHBAaLVjy 3aje JHMYKNX 3HaHa Caro-
BOPHIKa. YKOJIMKO CarOBOPHUK He 3Ha Ko je EHpuxo, Hehemo mohn na octsa-
puMo aHapOPCKO IOBE3UBAbE.

Y oxBUpY Haller KOpIyca n3gBojun cMo crnefehe ekBrBaieHTHe n3pase:

[12a] Poco dopo entré un’infermiera per chiedergli se desiderasse qualcosa. Gi-
useppe Corte non desiderava nulla ma si mise volentieri a discorrere con la
giovane chiedendo informazioni sulla casa di cura. (Bout, 25/155).

[126] Ilocme kpaTKOT BpeMeHa ylIa je O0MHIYAPKA U YIIUTA/A [a IV HEIITO JKeTll.
Bysene Kopte Huje xemeo HuinTa, aay My je 6mmo gparo ga modxe aa hacka
ca MIaioM JeBojkoM, Tpakehn nHpopmarje o meunanIuTy.
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[13a] Ma soprattutto, ogni tanto, guardava, con evidente preoccupazione, attraverso
la finestra, il cancelletto di legno verde dietro il quale una figura andava su e
gill lentamente... Capi la storia del mantello, la tristezza del figlio e soprattut-

to chi fosse il misterioso individuo che passeggiava su e giu per la strada, in
attesa, chi fosse quel sinistro personaggio fin troppo paziente. (Bout, 65/155).

[136] Anu m3Hap cBera, ¢ BpeMeHa Ha BpeMe, OH je ca OYMIIeTHOM 3abpuHyToIhy
I7Iefla0 Kpo3 Ipo30p IpeMa 3e/IeHOj APBEeHOj Kanuju usa Koje je Heka durypa
JaraHo muuia rope-gone. [...JCxBaruia je mpudy ca orpradeM, CMHOBY TYTY,

a TIOTOTOBO KO je OHaj TajaHCTBEHW TUO KOju je dekajyhu metao rope-morme
Y/IUIIOM, KO je Ta YyJHa TMYHOCT KOja je 6¥Ia MCyBuIe CTPI/LYUBA.

Y npumepy [12a] croju aHTeueneHT un’infermiera (6onHuuapka), Ha
Koju ce HajoBe3syje aHadopcky uspas la giovane (Mnagom gesojkom); y mpu-
Mepy [13a] y aHTelleeHTy CTOjU KOHCTPyKUMja una figura andava su e gii
lentamente (Hexa guzypa nazaro je uuina Zope-gosne), Ha KOjy ce HaCTaB/bajy
aHadopcku uspasu: il misterioso individuo che passeggiava su e git per la
strada (oHaj tajanciiieeny WUl Koju je uexajyhu weitiao cope-gone y1uyom),
quel sinistro personaggio fin troppo paziente (itia uwygHa nuuHOCH Koja je 6una
ucysuuie Cipiipbu6a), y K0joj MMaMo 1 IToKasHu mpupes quello.

5.2.2. CuHoHuMU, XUTTePOHUMU, XUTOHUMU, JEMUHYTHUBU

ITopen exBMBaZeHTHMUX M3Pa3a, MHAMPEKTHA aHadopa MOXKe ce OCTBa-
PUTK ITyTe€M CMHOHMMA, XUIIEPOHMMA, XMIIOHMMA VI JIEMUHY TUBA.

ITpangu n [le CaHTNC NCTUYY Ja je II0jaBa XMIlepoHuMa 4yemrha y OKBUpY
VHJVpPeKTHe aHadope Hero InojaBa CMHOHMMA jep, Ha IIpUMep, He IOCTOjU
CMHOHUM 33 MIMEHMIy rosmarino (pysmapuw), anyu XUIEepOHNMa je MHOTO
(Prandi, De Santis 2011: 262).

Hapennu nmpuMep M3 Kopmyca IOKasyje KaKO ce TEeKCTya/lHa Koxesuja
OCTBapyje MyTeM IOBe3VBama HagpeheHor mojMa (xunepoHnma) ¢ nogpebhe-
HJIM I10jMOM (XMIIOHVIMOM):

[14a] Nella gerarchia zoologica, dagli uccelli in su, tutti gli animali sognano molto.
Sognano le cinciallegre e i piccioni, gli scoiattoli e i conigli, i cani e le mucche
distese sul prato. (Va, 9/114)

[146] VY 300m0LIKOj XUjepapXyju, Of NTHUIIA 1A Jajbe, CBE XKMBOTHUILE IIYHO

camajy. Camajy ceHuIle u roay60BM, BeBepuIile 1 3eYeBY, Carbajy IICU 1
KpaBe Ha MMBaIM.

Y cnepehem nmpuMepy nose3uBambe aHTelleleHTa U aHAdOPCKOr u3pasa
OfIBMja ce MyTeM JIeMIHYTHBa:

[15a] Mi hanno regalato un gatto. Il micino ha subito fatto amicizia con il mio bim-
bo. (Prandi, De Santis 2011: 262).

[156] IToxnoHmnu cy Mu jegHy Madky. Mara ce OfMax CIpHjaTe/bMIa Ca MOjUM
IeTETOM.
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Y HapegHMM IIpMMepuMa MOXXEMO BUJETU KaKo ce TeKCT oborahyje
HOBUM JIeKCeMaMa, OFHOCHO CUHOHUMIMMA:

[16a] Le memorie di un giornalista, il racconto di un anno di lavoro per prepara-
re un quotidiano che non sara mai uscito. D’altra parte il titolo_del giornale
dovrebbe essere Domani, sembra un motto per i nostri governi, se ne riparla
domani. (Num, 8/119).

[166] Memoapu jefHOr HOBMHApA, IIPUIIOBECT O TOAVIHY flaHA paja Ha IIPUIIpeMu
ITHeBHOT JIMCTA KOju HMKaja Hehe 6MTH 06jaB/beH. A omet, Te HOBUHe Tpeba
na ce 30By CyTpa, ILITO /IMYH Ha CIOTaH 6MI0 Koje Hallle Blaje: Ha To hemo ce
BPAaTUTH CyTpa.

[17a] Durante la notte era caduta la pioggia, verso occidente il cielo era chiaro men-
tre alle spalle della casa incombevano ancora delle nubi viola. Prima che com-
inciasse un altro_scroscio sono tornata dentro. (Va, 25/114).

[176] Ilpomne Hohu je magana Kuina; Impema 3amany Heb6o je 6MIO Bepo JIOK CY
ce usa kyhe nperehu romunanu Tamun obmann. Bpatuna cam ce y kyhy npe

HOBOT II/byCKa.

[18a] Questo ¢ il mio figliolo” E indicava il ragazzo col dito teso. (Gen, 36/151).
[186] Osaj je Moj cuH. — VI ynipe ucnpy>keHu npcT y gedaxa.*

5.3. Acoyujamiuena anagopa

ITocToje pBe mocebHe BpcTe aHadope Koje He MOCEAYjy UACHTUYHOCT
pedepenara, a To cy acoryjaTuBHa aHadopa ¥ aHAPOPCKYU MHKATICYTATOPI.

Bpcra aHadope koja ce MOpa M3IBOjUTH Yy OGHOCY Ha MHAVPEKTHY aHa-
¢dopy, 0 K0joj cMO TOBOPW/IN Y TOTIIOI/IAB/bY 5.2, jecTe acoljujaTuBHa aHadopa.
CyITHHCKa pa3/yKa y OZHOCY Ha MHAMPEKTHY aHadopy jecTe fja ce y OBOM
cIy4ajy pedepeHTH He MOAYAapajy. [Jakie, He IOCTOjM MAEHTUIHOCT pede-
peHara usMehy aHTenenenta u anagopckor uspasa. Mehytnum, Besa nusmebhy
oBa /iBa flefla aHa)ope y acoIMjaTUBHOM IIOITIEly BeOMa je jaKa M CTora ce
OHU MOTY JIaKO OBECTM y Be3y, 4nMe ce 06e36ebyje TekcTyanHa koxesuja.

Besa usmeby aHTerenenta u anapopckor uspasa 6asupa ce Ha MEHTa-
HVM acoljijannjaMa Koje ux JOBOJe Y TOTMYKY Besy.

Tepmun ,aconujatuHa anadopa” (,associative anaphora”) mpumapa
Xoxnucy (Hawkins 1978: 123). Penun xopuctu Tepmus (Renzi 1988: 384)
LSJUMITINIUTHA aHadopuuka pedepennuja” (,referenza anaforica implicita”).
Kopsen (Korzen 1996: 120) oBakBe ciny4ajeBe aHadope Ha3WBa , UHAMPEKTHO/
uMIIMIKUTHO aHadopuynuM” (,indirettamente/implicitamente anaforici”) u,
HaBopiehn cnepehn nmpumep, ykasyje ma usmehy aHTereenta u anapopcKkor
u3pas3a HeMa UAEHTUIHOCTH:

4 Ham mpepior nmpesopa 6u 6110: J fipcitiom foKa3a Ha ge4axa.
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[19a] Gancillo, che mai si sarebbe immaginato tanto onore, si insedio nella sua
casetta, e seduto al sole sul balcone, contemplo con beatitudine loceano che
respirava placido e possente. (Buzzati, Boutique 151 y: Korzen 1996: 121).

[196] Tanumio KOju HUKaJa He 6 MOTA0 3aMMUCIIUTY TONMMKY IIOYACT, CMECTHO Ce Y
cBojy kyhuiry u, cefiehu Ha cyHIy Ha 6a/IKOHY, O6/1a>KeHO je IOCMAaTpao OKeaH,
KOju je cMupeHo 1 MohHO Jiycao.

AHadopcky u3pas M aHTEIEIeHT IIOBE3aHM Cy JIOTMYKMM OJIHOCOM
usMeDy fiena u niemHe, MOMyT CTUICKe Gurype CuHerfo0Xe.

XOKMHC cMaTpa OBY BPCTy aHadope ,PaclHAHTHOM , QM U ,HajKOM-
IJIeKCHUjoM , Oyayhm nma je aHTelefieHT y cTamy [ja aKTMBUpPA YUTAB CKYII
aconjanyja. Crora, HAKOH IITO Ce CIIOMeHe T10jaM Kyfd, MOTY ce TIOTOM YIO-
TPeOUTU pedn IONyT: kpos Wnu geopuuiitie. CIMYHO Ce JielaBa ca MojMOM
seHuarve, 3a KOjU ce Be3yjy pedn: Maaqga, gesepyute, iiopiia; 3a 6pog ce Besyjy
japbon, jegpa, ttiepetd, |...] a 3a kona - mervay, cequuiiia |...] (Hawkins 1978: 123).

YmpaBo TakaB OHOC IIPe/iCTaB/ba OKOCHMUILY acolijaTuBHe aHadope u
ynotpebe oxpehenor unana.

Hapeguu npumepy yKasyjy Ha JIOTMYKO-aCOLMjaTMBHY IIOBE3aHOCT
aHTellefleHTa ¥ aHaOPCKOT U3pasa:

[20a] Dopo unasommaria visita medica, in attesa di un esame pitt accurato Giuseppe
Corte fu messo in una gaia camera del settimo ed ultimo piano. I mobili erano
chiari e lindi come la tappezzeria, le poltrone erano di legno, i cuscini vestiti di
policrome stoffe. (Bout, 24/155).

[206] ITocme KpaTKOT IeKapCKOT Iperiefia, y O4eKIBaby OpYDK/bUBMjeT UCITUTUBAIbA,
Bysene Kopre cMeruten je y jenHy Beceny coby Ha CeAMOM U NOCTIEAIEM
cipary. Hamenrraj je 610 cBeTao u 4icT, Kao u ramere?, dporesbe cy 6uie of
[pPBETa, JACTYI(U IPeCBYYEH IIAPEHNM TKaHMHAMA.

[21a] La prima domenica, andando a messa a piedi, Ernesto si ¢ accostato alla guida
di unauto. ,Dove va?” mi ha chiesto sporgendosi dal finestrino e non appena
gliel'ho detto lui ha aperto la portiera dicendo: ,Mi creda, Dio & molto piu
contento se invece di andare in chiesa viene a fare una bella passeggiata nei
boschi” (Va, 83/114).

[216] IIpme Hemebe, MOK caM MINNIA Ha MIUCY IlelnIle, mojaBuo ce EpHecTo 3a
BOJIAHOM je[HUX KOJIa. ,Kyna nnere?” ynurao Me je HarHyBIIN Ce KPO3 IPO30P
U IIpe Hero® IITO CaM MY OfTOBOPIIA, OTBOPMO je BpaTa: ,Bepyjre mu, bory he
OUTU MHOTO Jpake aKO YMECTO Y IIPKBY OfieTe Y jef{HY JIeITy LIeTHbY 110 IIyMI .

Y npumepuma [2la] m [22a] Bupgumo cnenehe acoumjaTMBHO-IOTMYKE
offHOCe: una gaia camera | jegHy eecenmy coby, Ha KOjy ce HajoBesyjy: la
tappezzeria, le poltrone, i cuscini | natieitie, goiiiemwe, jacidyyuu; unauto | jeg-
Hux xona: dal finestrino, la portiera | kpo3 tiposop, épaiiia. AHapopcku nspas
y UTANNjaHCKOM je3UKy yBeK MMa oppebheHy 4umaH Maxo ce ymekceMa jaB/ba

5 MopaMo Ha3HAYMUTH Ja OBJie HUje ped O iiailelliama, Beh o MaTepujamy KojuM je Ipecsy-
YeH HaMellTaj.
6 Ilpesop Tpeba fa rmacu ,9uM” YMECTO ,IIpe Hero .
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IPBM IIYT Y TEKCTY; 3aXBajbyjyhu TOrMIKO-acOIMjaTUBHUM Be3aMa C aHTelle-
I€HTOM, OCTBapeHM Cy IPeRyCI0BY 3a yHoTpeby oxgpebeHor uraHa.

5.4. Anagopcku unxaiicynamiopu

Anaopcky MHKAIICY/IaTOpK IpefCTaB/bajy amncTpakTHe nMmeHune (Lo
Duca 2013: 200) unja je pyHKIMja fa YIyTe Ha IPETXOAHY MCKa3 WM IIPeT-
XOIHM Heo TeKcTa. AHIOpHO, nosuBajyhu ce Ha KoHTe, yKasyje fa TakBe nme-
HIUIIe TIPEeJICTaB/bajy ,Ca)keTe IMapadpase YNTABUX Jie/ioBa TekcTa  (Andorno
2014: 52). Te cy peun momyT ,kamncyne” (Lo Duca 2013: 200) nomohy kojux
Cce OIIICYje IIPeTXONHM JIe0 TeKCTa. AHaOPCKY MHKAIICYTATOPY CITy>Ke fIa ce
aHTele[leHT (IIPeXOLHM MCKa3 WINM HPETXOAHN [ie0 TeKCTa) omuiie ImoMohy
00jeKTUBHMX WIM CYOjeKTMBHUX M3pasa y caMo jemHoj peun. [lorahaj ns
IPETXO[HOT Jie/la TeKCTa MOXKeMO OKapaKTepucaTy Kao Hecpehy, cyko6 mnm
uepemonujy (incidente, scontro, cerimonia) yKOIMKO ce oBaj u3pa3 6as3mpa
Ha 00jeKTVBHUM IIapaMeTpMMa carjleflaBama IPeTXOZHOT McKasa (aHTelle-
nenra). [lorabaj ce Moxe carnegaru cy6jeKTUBHO, M caMuM Tum, jaBuhe ce
u3pasy Kao LITO Cy ipazequja, cpehan gozahaj, yciiex, iopas (tragedia, lieto
evento, successo, sconfitta) (Prandi, De Santis 2011: 277-278).

[22a] Giovanni ha brillantemente superato lesame. Il suo successo ha fatto molto
piacere ai suoi genitori. (Prandi, De Santis 2011: 277).

[226] Hosamu je cjajHo momoxmo ucrut. Iberos ycrex je Beoma 06pazoBao mwerose
poxuTtesbe.

Ha ocuoBy npumepa [22a] Bupmmo ma mHkamncymarop Il suo successo
(Fbezos yciiex) ynyhyje Ha IpeTXOfHY MCKa3. ATIICTPaKTHA MMEHNIIA SUCCESSO
(»ycrex”) kBamuduKyje MPETXORHY PEYEHUIlY Kao IpOLeC, U TO YCIeIIaH.
Vimencku uspas Il suo successo (Ebecos yciiex ) Ma Tpu OCHOBHe QyHKIIuje:
HACcTaB/ba Ce Ha LIe0 IPeTXOJHY MCKa3, KBAIUPUKYyje ce Kao ycIeX, 3aXBa-
Jbyjyhy MHKaIICy/IaToOpy Lieo Ipoliec MOCTaje TeMa HapeJHOT MCKa3a, OMOTy-
hasajyhm ma mpoec koju je yBeeH Kao HOB ITOCTaHe TeMaTcKa 6a3a Ha Kojy
ce HajjoBe3yje HoBa MHbopManuja. Ha Taj HaumH mocTmke ce ymaHJYaBame
crapux mHopMaluja ¢ HOBUM M oMoryhaBa ce mocTmsame TeKCTyasHe
koxesuje. (Prandi, De Santis 2011: 277-278). Kopsen Ha3uBa aHadopcke
MHKAIICY/IaTOpe ,MEeTaKOMYHUKATUBHUM aHapoOpckuM uspasom’ (,ripresa
metacomunicativa”), a TepMIH ,,MeTAKOMYHUKATUBHY IIpey3eo je ox Konre
(Conte 1988: 42-43, y: Korzen 1996: 121) xoja mHaBoxu cnefehn mpumep:

[23a] Clara disse che avrebbe ritelefonato. Ma non mantenne la promessa. (Korzen
1996: 121).
[236] Kiapa je pexia na he naspatu. Ay Huje oprxara obehame.

Vmennna la promessa (0o6eharwe) ogHOCK ce Ha Iie/ly IPETXOHY pede-
HUIIY KOjy TOBOPHMK JOXKMB/baBa Ha Cy0jeKTMBaH HaulH, KaO V3HEBEPEHO
OYeKyBame, 6yayhu ga OHO IITO je pedeHo y IPBOj pedeHNIIN Hilje OCTBAPEHO.

Y HapeZHOM IIpMMepy MHKAIICY/IaTop ce 6a3ypa Ha 06jeKTVBHOM U3pa3y:
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[24a] Erastata costruita negli anni Venti ma non cera un solo particolare che la potesse
classificare come una casa di quellepoca. Il fatto che non avesse un’identita mi
inquietava, ho impiegato tanti anni per abituarmi all'idea che fosse mia, che les-
istenza della mia famiglia coincidesse con le sue pareti. (Va, 26/114)

[246] Msrpabena je ;BajjeceTMX TOfMHA aly HU IO je[JHOM JeTa/by He OM ce MOIIa
CBpCTaT! y Taj mepuoy. Yumenuna aa je 6una 6e3 UAeHTUTETA, UCITybaBaa
Me je HeMupoM. [TokyiraBasa caM roguHama jja ce IpUBUKHEM Ha UAEjY fia je
Moja 1 Jia ce IIOCTOjame Moje IIOpoMLie IOAyapa ca lbeHUM 3UJOBUMA.

Opnabup nukancynaropa Il fatto (Qurwenuya) ykasyje ga TOBOPHUK CBe
e/lleMeHTe IIPEeTXOHOT MCKa3a cariefjaBa Kao 00jeKTUBHe.

6. 3AK/BYYAK

Y HameM pajy HOKYILIAIM CMO Jja PasloKIMO CIOXEHOCT QyHKIVIOHMN-
cama aHadope y UTa/IMjaHCKOM je3uKy 6asupajyhu ce Ha mparmMaTuykoj mep-
criektuBu. AHaopa ce cacToju U3 aHTelleieHTa ¥ aHadOPCKOT M3pasa. AHa-
dopcky n3pas MoXKe ce IOBE3aTH C AHTELEICHTOM Ha Pa3HOBPCHE HadlHe
KaKo 01 ce OCTBapM/Ia TeKCTya/lHa Koxesuja. Ty HauMHM MOTy OMTH rpaMa-
TUYKY, JIEKCMYKM, CEMAaHTMUYKM, IParMaTW4KM, JIOTMYKO-aCOLMjaTVBHI.
Ha ocHoBY HaumHa Ha Koju ce aHa(hOPCKM U3pa3 MOBe3yje C aHTeleeHTOM
Pas/INKyjeMo YeTVpu BpcTe aHadope: JUPEKTHY, MHAUPEKTHY, aCOLNjaTUBHY
1 aHa(hOpCKe MHKAIICY/IaTope.

ITupextHa aHadopa cafpXy UCTY JIEKCEMY Y aHTelefileHTy 1 aHadop-
ckoM uspasy. Kapaxrepume je kopedepeHIjuja, OJHOCHO, UAEHTUYHOCT
pedepenara y 06a roperomMeHyTa fiefa.

VupnpexTHy aHadopy KapaKTepylle CEMAaHTUYKO IIOBe3MBabe aHTelle-
IeHTa U aHaOpCKOT M3pasa Kpo3 eKBMBAJICHTHE U3pase, XUIOHUMeE, XUIIe-
poHUMe, cMHOHUMe 1 AeMuHyTuBe. OBa BpcTa aHadope, Takohe, cagpxu
KopedepeHINjy, OfHOCHO, IOCTOjM MAEHTUYHOCT pedepeHaTa MaKo OHM
HIICY JIEKCUYKY MACHTUYHY, ajli Ce aHTelleleHT U aHadOPCKY U3pa3 ceMaH-
TUYKU IIOBE3Yjy.

AconujaTuBHa aHadopa He cagpxu kopedepennujy. Kox mwe He mocroju
UICHTMYHOCT pedpepeHaTa, ajiu ce aHTele[leHT 1 aHapOpPCKY 13pa3 IOBe3yjy
JIOTMYKO-acoLMjaTMBHMM Bes3aMa. [IparmMaTudkm cy 4MHMOLM K/bByYHM Ja
ce Kofj oBe BpcTe aHaope IMOCTUTHE pasyMeBalbe U youaBame Bese n3Mehy
aHTele[leHTa ¥ aHaQOPCKOT 13pa3a, a CaMUM TUM U fia ce oMoryhnu cTBapame
TeKcTyanHe Koxesuje. [Iparmaruuku daxropu jecy cnenehn: mosHaBame Ko-
HTEKCTa ¥ YHMBEP3yMa JUCKYPCa, Ipelo3HaBame pedepeHTa, Kao 1 Iocefio-
Bambe eHI[MKJIONEeAVjCKMX VTN 3ajeJHNUKUX 3Hamwa. Kaja je ped o npemnosHa-
Bamwy aHa(POPCKMX Be3a, YKasalu CMO Ha BaXKHOCT IIOCTOjarba KOOIIEpaTUB-
HOCTM CaroBOPHMKA.

AHadopckM VHKAICYTaTOpyU jecy CHelM4Ha BpcTa aHadope Koja ce
CacTOju Off aHTel|e[leHTa KOju MOXKe OUTY 11e0 jeflaH CerMEHT TeKCTa U aHa-
dopckor u3pasa Koju ce Oryefia y yHOTpeOM caMo jefHe pedu, OJHOCHO
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aTCTpaKTHe MIMEeHNIIe, Koja y ceby cyMmpa I1eo IpeTXOHN MCKas, fajyhu my
006jeKTUBHY WM Cy0jeKTUBHY IEPCIEKTHBY.

Kpo3 ananmusy Kopryca youman cMO BaXKHOCT IIparMaTUYKIX YMHIIAIA
y TIOBe3UBaby aHTelle[leHTa 1 aHApOPCKOT M3pa3a, He 3aHeMapyjyhu rpama-
TUYKe i CeMaHTUYKe YMHIOLE.

Kpos oBaj paji )ernenn cMo Jja IOKa’keMO BaXKHOCT YIaHA Y TeKCTYaTHOj
AMHaMuIny aHadope 4nja je yrmorpeba IpeBacXoZHO YC/IOB/beHA IIparMaTu-
ykuM akTopuma. Heompehenn uman o6uyHO yBOAYM aHTElLe[leHT, a/lu U OF
TOT NpaBIJIa MIOCTOje M3BECHA, IIPArMaTIYKM yCIOB/beHa OofcTynama. Kayma
Ce y aHTeleIeHTY jaBM MMEHMIA KOja O3HaYaBa je[JUHCTBEHN T10jaM, IIPeCTa-
BJ/ba JIe0 eHI[MK/IOTIeIVjCKOT MM 3aje[IHNYKOr 3Halba CAaTOBOPHMKA VIV KaJja
O3HavaBa KJIacy MOXe ce ynorpebutn ogpehenn daH.

Y oBOM papy 3aK/by4mnin cMo Aa aHadOpCKM 1M3pa3s yBeK 3aXTeBa YIO-
Tpeby oxpebeHor wiaHa, 6e3 0631pa Ha TeKCUIKY HEUEHTUYHOCT C aHTelle-
neHToM y Behmnu cryuajea. Ha Taj HaumH ykasyje ce fa je JOIIIO 10 TEKCTY-
ajiHe Koxesuje.

JIucra pedepeHnu

Andorno °2014: C. Andorno, Linguistica testuale. Un’introduzione, Roma: Carocci
editore.

Dardano’ 2009: M. Dardano, Nuovo manualetto di linguistica italiana, Bologna:
Zanichelli.

Dardano, Trifone® 2001: M. Dardano, P. Trifone, La Nuova Grammatica della lingua
italiana, Bologna: Zanichelli.

Dzekendof 2002: R. Jackendoft, Foundations of language: brain, meaning, grammat,
evolution, Oxford: Oxford University Press.

Foljato, Testa °2001: S. Fogliato, M. C. Testa, Italiano: l'uso e la grammatica, Torino:
Loescher Editore.

Grajs 1989: H. P. Grice, Studies in the way of words, Cambridge, MA: Harvard Uni-
versity Press.

Harford et al. 2007: J. Hurford et al., Semantics. A coursebook, Cambridge: Cambridge
University Press.

Hokins 1978: ]. Hawkins, Definiteness and indefiniteness, New York: Atlantic
Highlands.

Huang 2006: Y. Huang, Anaphora and the Pragmatics-Syntax Interface, u: L. R.
Horn, G. Ward, (prir.), The Handbook of Pragmatics, Oxford: Blackwell Pub-
lishing, 288-314.

Karlson 2006: G. Carlson, Reference, u: The Handbook of Pragmatics, u: L. R. Horn, G.
Ward, (prir.), Oxford: Blackwell Publishing Ltd., 74-97.

Kartunen 1976: L. Karttunen, Discourse referents, Syntax and Semantics, Vol. 7, New
York: Academic Press, Inc.

Klajn, Sipka 2008: 1. Klajn, M. Sipka, Veliki re¢nik stranih reci i izraza, Novi Sad:
Promete;.

a(sLoeH

65—EV * CC0C

571



TujaHa H. Kykuh

158

Klark 2009: H. H. Clark, Context and Common Ground, u: J. L. Mey, (prir.), Concise
Encyclopedia of Pragmatics. Oxford: Elsevier Ltd., 116-119.

Konte 1991: M. E. Conte, Anafore nella dinamica testuale, Firenze: Quaderni del Gis-
cel, 10, Firenze, 25-43.

Korzen 1996: 1. Korzen, Larticolo italiano fra concetto ed entitd, Copenhagen:
Museum Tusculanum Press.

Kruz 2006: A. D. Cruse, A Glossary of Semantics and Pragmatics, Edinburgh: Edin-
burgh University Press Ltd.

Kristal °1985: D. Crystal, Enciklopedijski recnik moderne lingvistike, Beograd: Nolit.

Luis 1969: D. Lewis, Convention: a philosophical study, Cambridge, MA: Harvard
University Press.

Lo Duka *2013: M. Lo Duca, Lingua italiana ed educazione linguistica. Tra storia,
ricerca e didattica, Roma: Carocci editore.

Marelo 1986: C. Marello, Anaphora and deixis as cohesive devices in lexicography,
w: S. H. Mary (prir.), Proceedings of the 2nd EURALEX International Con-
gress, 117-123, Cirih: A. Francke Verlag.

Mej 2009% J. L. Mey, Concise Encyclopedia of Pragmatics, Oxford: Elsevier Ltd.

Palermo 2013: M. Palermo, Linguistica testuale dell’italiano, Bologna: Il Mulino.

Pitano 1997% G. Pittano, Sinonimi e contrari. Dizionario fraseologico delle parole
equivalenti, analoghe e contrarie, Bologna: Zanichelli.

Prandi, De Santis 2011 M. Prandi, C. De Santis, Le regole e le scelte. Manuale di
linguistica e di grammatica italiana, Torino: UTET Universita.

Renci 1988: L. Renzi, Larticolo, u: L. Renzi, (prir.), Grande grammatica italiana di
consultazione, Vol 1, Bologna: Il Mulino. 357-423.

Kopmnyc u ckpahenune

Corrado Alvaro, Gente in Aspromonte, Firenze: Le Monnier, 1930. Svet iz Asprom-
onta, Novo pokolenje, 1953, prevod: Danica Luki¢. (Ckpaheno: Gen).

Dino Buzzati, La boutique del mistero, Milano: Mondadori, 1968. Prodavnica tajni,
Leo Commerce, 2006, Prevod: Cvijeta Jaksi¢. (Ckpaheno: Bout).

Italo Calvino, Marcovaldo ovvero Le stagioni in citta, Torino: Einaudi, 1963, Mark-
ovaldo ili godisnja doba u gradu, Nolit, 1980, prevod: Julijana Vuco.
(Cxpaheno: Marc).

Susanna Tamaro, Va’ dove ti porta il cuore, Milano: Rizzoli, 1994. Idi kuda te srce vodi,
Evro Giunti, 2011, prevod: Mirjana Duki¢ Vlahovi¢. (Ckpaheno: Va’).

Umberto Eco, Il cimitero di Praga, Milano: Bompiani, 2010. Prasko groblje, Vulkan,
2017, prevod: Mirela Radosavljevi¢, Aleksandar Levi. (Ckpaheno: Cim).

Umberto Eco, Numero zero, Milano: Bompiani, 2015. Nulti broj, Vulkan, 2015, pre-
vod: Mirela Radosavljevi¢, Aleksandar Levi. (Ckpaheno: Num)



AHacopa u yliolipeba 4naHa y utlianujaHckoM jeuky

Tijana N. Kuki¢

ANAPHORA AND THE ARTICLE USAGE
IN THE ITALIAN LANGUAGE

Summary

Anaphora represents a complex linguistic phenomenon that enables the interconnection
of textual information. It consists of an antecedent and anaphoric expression. The antecedent
introduces an extratextual referent that is grammatically accompanied by indefinite article. In
some cases the use of definite article is correct but such choices are usually based on pragmatic
factors. The anaphoric expression is always introduced by the definite article, because the defi-
nite article is the signal that the textual cohesion has taken place through the relation between
the elements of the anaphora.

The main goal of this paper is to investigate the types of bonding between the anteced-
ent and the anaphoric expression. Depending on the prevalent type of bond we singled out
four types of anaphora in our corpora based on six Italian novels: direct, indirect, associative
anaphora and anaphoric encapsulator.

Our research shows that the first two types are characterized by coreference, while the
other two are not. This implies that the direct anaphora is based on lexical bonding, whereas
the indirect is based on semantic bonding of various lexical substitutes such as equivalent
expressions, hyponyms, hyperonyms, synonyms or diminutives. The associative anaphora
requires strong logical and associative bond between the antecedent and the anaphoric expres-
sion in order for cohesion to happen. The anaphoric encapsulator presents a single word that
can summarize a whole segment of the previous text. We have concluded that all four types
of anaphora successfully create textual cohesion and the reader is equipped to connect the
antecedent to the anaphoric expression, regardless of whether there is a referential identity
within the anaphora. The goal of this article is to point out the importance of pragmatic factors
that enable this kind of referential recognition. They include the encyclopedia knowledge, the
common knowledge, the knowing of the context and the co-text, the discourse universe and
the cooperative principle that depends on the reader’s willingness to accept the referential
connections within anaphoric elements.

Keywords: anaphora, Italian article, antecedent, anaphoric expression, pragmatic factors
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